
 Протокол
№ 

гр. София,    22.10.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Второ отделение 68 състав,  в 
публично заседание на 22.10.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Вяра Русева

 
 
при участието на секретаря Елеонора Стоянова, като разгледа дело номер 
9717 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното:

 След изпълнение на разпоредбите на чл.142, ал.1 ГПК, вр. чл.144 АПК на именното 
повикване в 11.00    часа се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  А.  С.  Х.,  гражданин  на  С.  –  редовно  призован  чрез  процесуалния 
представител адв. Д., явява се лично и с адв. Д., с пълномощно по делото.
ОТВЕТНИКЪТ интервюиращ орган към Държавната агенция за бежанците при МС - редовно 
призован, се представлява от юрк. П.,      с    представено пълномощно от днес.
СГП редовно призована, не изпраща представител. 
Явява се    ТАМАМ АЛХАКИМ Ю. – преводач от/на арабски език.
СЪДЪТ      
ОПРЕДЕЛИ: 
НАЗНАЧАВА    ТАМАМ АЛХАКИМ Ю. за преводач от/на арабски език на жалбоподателя А. С. 
Х. в настоящото съдебно производство.
СНЕМА самоличност на преводача:
Тамам Алхаким Ю. – 39г., неосъждан, без дела и родство със страните.
 Предупреждава преводача за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 НК. Същият обеща да 
даде верен и точен превод

СТРАНИТЕ/поотделно/– Да се даде ход на делото.

СЪДЪТ като взе предвид становището на страните и предвид липсата на процесуална пречка за 
даване ход на делото

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО И ГО ДОКЛАДВА



ДОКЛАДВА жалба на А. С. Х., гражданин на С., срещу Решение № 62- ОК / 14. 08. 2025 г. на 
интервюиращ орган към Държавната агенция за бежанците при МС.
ДОКЛАДВА административната преписка.

Адв.  Д.  -  Поддържам  жалбата  от  името  на  доверителя  ми.  Да  се  приемат  представените 
документи като доказателства по делото. Представям и моля да приемете решение на ДАБ, което 
представяме във връзка с цитирана справка на Дирекция „Международна дейност“ на л. 3, в която 
са посочени стотици инциденти конкретно в областта на жалбоподателя, като посочвам, че не 
визираме санкцията, а цитираната вътре справка; два броя статии от електронни източници във 
връзка с конкретни инциденти на областта на жалбоподателя; доклад на Европейската асоциация 
за медии – във връзка с обстоятелството, че България ще бъде в процедура наказателна във връзка 
с  действията  на  Дирекция  „Миграция“  и  ДАНС в  осъществяване  на  принуда  спрямо лица  в 
положението  на  жалбоподателя  да  се  завръщат  в  държавата  по  произход.  С  доклада 
опровергаваме  твърденията  на  интервюиращия  орган  в  решението,  че  много  лица,  вкл.  и  от 
България се завръщали доброволно в държавата си по произход. Няма да соча нови доказателства. 
Нямам доказателствени искания    
Юрк.  П.  -  Оспорвам жалбата.  Да се  приемат представените документи като доказателства  по 
делото.  Представям актуална  справка  за  С.  от  15.10.2025г.,  с  препис  за  жалбоподателя.  Днес 
представените от страната доказателства са представени, вкл. и решението, което е неотносимо 
към настоящия спор. Запознала съм се с тези доказателства, те са в административната преписка. 
Новите  представени  днес  доказателства,  справки  от  процесуалния  представител  са  от 
общодостъпен източник. Има ги като доказателства по делото. Няма да соча нови доказателства. 

СЪДЪТ по доказателствата 
ОПРЕДЕЛИ:

ПРИЕМА  всички  приложени  по  делото  документи  като  доказателства,  както  и  днес 
представените такива от процесуалния представител на жалбоподателя и актуална справка за С. 
от процесуалния представител на ответника.

СТРАНИТЕ/поотделно/-  Няма  да  сочим други  доказателства  и  нямаме  други  доказателствени 
искания.

СЪДЪТ предвид липсата на доказателствени искания от страните и като счете делото за 
изяснено от фактическа страна 

ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО

 Адв. Д. – Моля да уважите жалбата по съображения в нея.
Юрк.  П.  –  Моля  да  отхвърлите  жалбата  по  мотиви  в  решението,  което  е  правилно  и 

законосъобразно.    
 Жалбоподателят чрез преводача – Моля за съдействие при вземане на решението. Точно 
преди три дни кюрдските сили са отишли и опитали да вземат брат ми да служи и го застреляли в 
корема. Ситуацията е много зле, това, което е в медиите няма нищо общо с това, което се случва. 
Арестуват хората, издирват ги да служат в техните сили. Всичко става насила и не е сигурно. 
Ако положението в С. е добро, особено в моя край Д. ал З., където кюрдските сили са на власт, те  
издирват всички младежи по улиците насилват ги да служат с тях. В момента се издържам от 



помощи на приятели. Ако нещата бяха добре,     щях да се върна в С.. След 14 години мъка се 
надявам, че тук в България ще ми се даде сигурност и убежище. Не искам да продължавам да 
живея в тази мъка и особено от октомври, откакто получих известие за решението се чувствам 
още по зле. Обичам България и моля за съдействие в моя случай.

СЪДЪТ      
ОПРЕДЕЛИ: 
ДАВА ВЪЗМОЖНОСТ на страните в 5-дневен срок от днес да представят писмени бележки.
Да се изплати възнаграждение на преводача в размер на 80лв. платими от бюджета на съда.
Издаде се РКО.

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК.

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11.06 ч.

СЪДИЯ:
          СЕКРЕТАР:

 


